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5. TABLA DE CONVERSION DE TEMPERATURA –
5.  TABLA DE CONVERSION DE tEMPERAtURA –

-100 a 0

C
73.3

-72.8
-72.2
-71.7
-71.1
-70.6
-70.0
-69.4
-68.9
-68.3
-67.8
-67.2
-66.7
-66.1
-65.6
-65.0
-64.4
-63.9
-63.3
-62.8
-62.2
-61.7
-61.1
-60.6
-60.0
-59.4
-58.9
-58.3
-57.8
-57.2
-56.7
-56.1
-55.6
-55.0
-54.4
-53.9
-53.3
-52.8
-52.2
-51.7
-51.1
-50.6
-50.0
-49.4
-48.9
-48.3
-47.8
-47.2
-46.7
-46.1
-45.6
-45.0
-44.4
-43.9
-43.3
-42.8
-42.2
-41.7
-41.1
-40.6
-40.0
-39.4
-38.9

-100
-99
-98
-97
-96
-95
-94
-93
-92
-91
-90
-89
-88
-87
-86
-85
-84
-83
-82
-81
-80
-79
-78
-77
-76
-75
-74
-73
-72
-71
-70
-69
-68
-67
-66
-65
-64
-63
-62
-61
-60
-59
-58
-57
-56
-55
-54
-53
-52
-51
-50
-49
-48
-47
-46
-45
-44
-43
-42
-41
-40
-39
-38

F
-148.0
-146.2
-144.4
-142.6
-140.8
-139.0
-137.2
-135.4
-133.6
-131.8
-130.0
-128.2
-126.4
-124.6
-122.8
-121.0
-119.2
-117.4
-115.6
-113.8
-112.0
-110.2
-108.4
-106.6
-104.8
-103.0
-101.2
-99.4
-97.6
-95.8
-94.0
-92.2
-90.4
-88.6
-86.8
-85.0
-83.2
-81.4
-79.6
-77.8
-76.0
-74.2
-72.4
-70.6
-68.8
-67.0
-65.2
-63.4
-61.6
-59.8
-58.0
-56.2
-54.4
-52.6
-50.8
-49.0
-47.2
-45.4
-43.6
-41.8
-40.0
-38.2
-36.4

C
-38.3
-37.8
-37.2
-36.7
-36.1
-35.6
-35.0
-34.4
-33.9
-33.3
-32.8
-32.2
-31.7
-31.1
-30.6
-30.0
-29.4
-28.9
-28.8
-27.8
-27.2
-26.7
-26.1
-25.6
-25.0
-24.4
-23.9
-23.3
-22.8
-22.2
-21.7
-21.1
-20.6
-20.0
-19.4
-18.7
-18.3
-17.8

-37
-36
-35
-34
-33
-32
-31
-30
-29
-28
-27
-26
-25
-24
-23
-22
-21
-20
-19
-18
-17
-16
-15
-14
-13
-12
-11
-10
-9
-8
-7
-6
-5
-4
-3
-2
-1
0

F
-34.6
-32.8
-31.0
-29.2
-27.4
-25.6
-23.8
-22.0
-20.2
-18.4
-16.6
-14.8
-13.0
-11.2
-9.4
-7.6
-5.8
-4.0
-2.2
-0.4
1.4
3.2
5.0
6.8
8.6

10.4
12.2
14.0
15.8
17.6
19.4
21.2
23.0
24.8
26.6
28.4
30.2
32.0

C
-5.56
-5.00
-4.44
-3.89
-3.33
-2.78
-2.22
-1.67
-1.11
-0.56

0
0.56
1.11
1.67
2.22
2.78
3.33
3.89
4.44
5.00
5.56
6.11
6.67
7.22
7.78
8.33
8.89
9.44
10.0
10.6
11.1
11.7
12.2
12.8
13.3
13.9
14.4
15.0
15.6
16.1
16.7
17.2
17.8
18.3
18.9
19.4
20.0
20.6
21.1
21.7
22.2
22.8
23.3
23.9
24.4
25.0
25.6
26.1
26.7
27.2
27.8
28.3
28.9
29.4
30.0

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86

F
71.6
73.4
75.2
77.0
78.8
80.6
82.4
84.2
86.0
87.8
89.6
91.4
93.2
95.0
96.8
98.6

100.4
102.2
104.0
105.8
107.6
109.4
111.2
113.0
114.8
116.6
118.4
120.2
122.0
123.8
125.6
127.4
129.2
131.0
132.8
134.6
136.4
138.2
140.0
141.8
143.6
145.4
147.2
149.0
150.8
152.6
154.4
156.2
158.0
159.8
161.6
163.4
165.2
167.0
168.8
170.6
172.4
174.2
176.0
177.8
179.6
181.4
183.2
185.0
186.8

C
30.6
31.1
31.7
32.2
32.8
33.3
33.9
34.4
35.0
35.6
36.1
36.7
37.2
37.8

87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99

100

F
188.6
190.4
192.2
194.0
195.8
197.6
199.4
201.2
203.0
204.8
206.6
208.4
210.2
212.0

C
282
288
293
299
304
310
316
321
327
332
338
343
349
354
360
366
371
377
382
388
393
399
404
410
416
421
427
432
438
443
449
454
460
466
471
477
482

540
550
560
570
580
590
600
610
620
630
640
650
660
670
680
690
700
710
720
730
740
750
760
770
780
790
800
810
820
830
840
850
860
870
880
890
900

F
1004
1022
1040
1058
1076
1094
1112
1130
1148
1166
1184
1202
1220
1238
1256
1274
1292
1310
1328
1346
1364
1382
1400
1418
1436
1454
1472
1490
1508
1526
1544
1562
1580
1598
1616
1634
1652

C
488
493
499
504
510
516
521
527
532
538

910
920
930
940
950
960
970
980
990

1000

F
1670
1688
1706
1724
1742
1760
1778
1796
1814
1832

1000 a 3000

C
  538
  593
  649
  704
  760
  816
  871
  927
  982
1038
1093
1149
1204
1260
1316
1371
1427
1482
1538
1593
1649

1000
1100
1200
1300
1400
1500
1600
1700
1800
1900
2000
2100
2200
2300
2400
2500
2600
2700
2800
2900
3000

F
1832
2012
2192
2372
2552
2732
2912
3092
3272
3452
3632
3812
3992
4172
4352
4532
4712
4892
5072
5252
5432

100 a 1000

C
  38
  43
  49
  54
  60
  66
  71
  77
  82
  88
  93
  99
100
104
110
116
121
127
132
138
143
149
154
160
166
171
177
182
188
193
199
204
210
216
221
227
232
238
243
249
254
260
266
271
277

100
110
120
130
140
150
160
170
180
190
200
210
212
220
230
240
250
260
270
280
290
300
310
320
330
340
350
360
370
380
390
400
410
420
430
440
450
460
470
480
490
500
510
520
530

F
212
230
248
266
284
302
320
338
356
374
392
410
413
428
446
464
482
500
518
536
554
572
590
608
626
644
662
680
698
716
734
752
770
788
806
824
842
860
878
896
914
932
950
968
986

0 a 100

C
-17.8
-17.2
-16.7
-16.1
-15.6
-15.0
-14.4
-13.9
-13.3
-12.8
-12.2
-11.7
-11.1
-10.6
-10.0
- 9.44
- 8.89
- 8.33
- 7.78
- 7.22
- 6.67
 -6.11

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

F
32.0
33.8
35.6
37.4
39.2
41.0
42.8
44.6
46.4
48.2
50.0
51.8
53.6
55.4
57.2
59.0
60.8
62.6
64.4
66.2
68.0
69.8

FACTORES DE 
INTERPOLACION

0.56
1.11
1.67
2.22
2.78

1
2
3
4
5

1.8
3.6
5.4
7.2
9.0

3.33
3.89
4.44
5.00
5.56

6
7
8
9

10

10.8
12.6
14.4
16.2
18.0

C a F = C (1.8) + 32
F a C = (F-32) ÷1.8

INSTRUCCIONES
Para convertir de Celsius a Fahrenheit:

1. �Encuentre los grados Celsius en la 
columna del centro.

2. �Lea el equivalente en grados Fahrenheit 
en la columna de la derecha.

Para convertir de Fahrenheit a Celsius:
1. �Encuentre los grados Fahrenheit en la 

columna del centro.
2. �Lea el equivalente en grados Celsius en 

la columna de la izquierda.
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6. REGISTRO DE PRODUCTOS ACTUALES – 
 

Esta página es provista como un formato sugerido para registrar los productos de CCP en uso. 
 CODIGO DE 

PRODUCTO 
TIEMPO DE 

GELADO  
CATALIZADOR  VISCOSIDAD 

1.      
2.      
3.      
4.      
5.      

6.      
7.      
8.      
9.      

10.      
11.      

12.      
13.      
14.      
15.      
16.      
17.      

18.      
19.      
20.      
21.      
22.      
23.      

24.      
25.      
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7. HOJA DE PRUEBA DE ASPERSION PARA GEL COAT – 
Proposito: 1. Determinar cantidad adecuada de entrega  Para: __________________________ 
  2. Determinar cantidad adecuada de catalizador  Fecha: _________________________ 
  3. Determinar la aplicación por aspersión adecuada Número: _______________________ 
 
GENERAL  COMENTARIOS / RECOMENDACIONES  
1.  Ubicación del área de aspersión  1.  
2.  Persona aplicadora  2.  
3.  Tipo de piezas  3.  
4.  Moldes (condicion, tipo de cera, etc.)   4.  
5.  Método de aspersión (moldes inclinados, sobre plata-

forma, etc.) 
 5.  

6.  Condiciones de la etapa  6.  
7.  Procedimientos de mezclado  7.  
8.  Humedad / aceite  8.  
9.  Otros  9.  
    

CALIBRACION    
10.  Material  Lote # Fecha de lote 10.  
11.  Temperatura    11.  
12.  Pistola   12.  
13.  Orificio de fluido   13.  
14.  Aguja   14.  
15.  Air cap   15.  
16.  Presión de atomización   16.  
17.  Manguera (atomizando)    17.  
18.  Suministro (modelo / tamaño / relación)    18.  
19.  Presión de aire de la bomba   19.  
20.        Manguera (fluido)    20.  
21.        GPM / PPM (454 gr’s es 1 libra)    21.  
22.        Otros   22.  
23.        Catalizador (marca / tipo / lote)    23.  
24.         Suministro   24.  
25.         Tamaño de orificio    25.  
26.         Relación de dilución   26.  
27.         Porcentaje de catalizador deseado    27.  
28.         Gramos / cc’s deseados (linea 21 x 27)    28.  
29.         Presión de catalizador   29.  
30.         Manguera   30.  
31.         Presión de atomización de catalizador   31.  
32.         Manguera   32.  
33.         Situación de los balines    33.  
34.         Entrega de catalizador   34.  
35.         Porcentaje de catalizador (linea 34÷21)    35.  
36.         Tiempo de gelado de control   36.  
37.         Tiempo de gelado en la pistola   37.  
38.         Tiempo de gelado de la película   38.  
39.         Tiempo para laminación   39.  
40.         Otros   40. 
    

 APLICACION     
41.         Identificacion (molde # / parte #)    41.  
42.         Inicio / final /  tiempo total   42.  
43.         Distancia de aspersión   43.  
44.         Número de pasadas   44.  
45.         Mils por pasada   45.  
46.         Mils totales   46.  
47.         Otros   47.  
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8. MEZCLADO –  
 
 

MEZCLADO 
 

NO MEZCLAR EN EXCESO 
 

EL MEZCLADO EN EXCESO PUEDE  
REDUCIR LA VISCOSIDAD  

 
EL GEL COAT DEBE  

SER MEZCLADO POR  
10 MINUTOS ANTES DE  

INICIAR EL  
TURNO DE TRABAJO  

 
EL GEL COAT DEBE SER  
MEZCLADO HACIA LOS  

LADOS DEL  
CONTENEDOR  

 
USE LA MENOR  

CANTIDAD POSIBLE DE  
TURBULENCIA 
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9. NIVELES DE CATALIZADOR – 

NIVEL DE CATALIZADOR 
EL NIVEL IDEAL DE CATALIZADOR PARA EL GEL 

COAT 

ES 1.8% A 77°F 
 
Se recomiendan los siguientes catalizadores para uso con los gel coats de CCP:  

Luperox® DDM-9  
Luperox® DHD-9  

Chemtura  Hi-Point 90  
Syrgis® MEKP-925  

Syrgis® MEKP-9 

LA TEMPERATURA MINIMA 
DE APLICACIÓN ES DE 60°F 

EL NIVEL MÁXIMO  EL NIVEL MINIMO  
DE CATALIZADOR  DE CATALIZADOR  

 ES 3.0 %   ES 1.2 %  
AJUSTE EL NIVEL DE CATALIZADOR UN 0.07  

POR CADA GRADO SOBRE LOS 77°F.  
 

SI ESTA MAS FRIO DE 77°F AÑADA UN 0.07 MAS HASTA UN NIVEL DE 
3.0 %. 

EJEMPLO #1: LA TEMPERATURA DEL GEL COAT ES 70°F. 
7 x 0.07 = 0.49 + 1.8 % = 2.3 % 

 
SI ESTA MAS CALUROSO DE 77°F, RESTE 0.07 HASTA UN NIVEL 

MINIMO DE 1.2 %. 
EJEMPLO #2: LA TEMPERATURA DEL 

GEL COAT ES 85°F. 
8 x (-0.07) = (-0.56) + 1.8 % = 1.24 %
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10. CONSEJOS UTILES DE APLICACIÓN –  
 

 
 

CONSEJOS UTILES 
DE APLICACION 

1. MEZCLE EL GEL COAT SEGÚN RECOMEN- 
DACION.  
 

2. REVISE LA CALIBRACION REGULARMEN- 
TE  
 
3. LA PRIMERA PASADA DEBE SER UNA PE-     
LICULA DELGADA, HUMEDA Y CONTINUA.  
 
4. MANTENGA UNA LINEA HUMEDA.  
 
5. APLIQUE TRES PASADAS PARA ALCAN-
ZAR UN TOTAL DE 18 MILS (± 2 MILS) HUME-
DAS. 
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12. KIT DE SERVICIO –  
 

KIT DE SERVICIO 
En esta sección están listadas las herramientas y equipos necesarios para checar los problemas de campo que 
pueda tener el poliéster. Esta lista también puede ser usada como una referencia base de los artículos que el 
cliente debe tener para revisar los problemas y hacer las pruebas de calibración. 

Articulo  Proveedor 

Balanzas – Ohaus 0 – 250 gr  

0 – 2000 gr 

1  

1 

Balanza de un plato  0 – 2610 gr  2  

1  

Aplicadores   1  

Abatelenguas   2  

Cilindros graduados  10 ml  

100 ml 

1000 ml  

2  

2  

2  

Tubos de papel   2  

Recipientes de 
medición graduados  

3 oz / 85 ml  2  

Dispensador de 
catalizador graduado  

 2  

Botes de plástico 
pequeños y goteros  

 7  

Guantes desechables   2  

Mascarillas 
desechables  

 2  

Ropa desechable  Talla M  

Talla L  

2  

Cubiertas desechables 
para zapatos  

Unitalla  2  

Agitador de pintura   2  

Lupa con lámpara  10X  3  

Respirador   1  

 
 
1. Proveedores de Químicos / equipo de 
laboratorio (revise las Paginas Amarillas bajo 
“equipo de laboratorio”) 
2. United Industrial Sales Co. 
   4410 Glenbrook Road 
   Willoughby, OH 44094 
   u otro proveedor de fibra de vidrio 

 
 
 
3. Paul N. Gardner Company 

316 NE First Street 
Pompano Beach, FL 33060 

4. Tel: 800-762-2478 BYK-Gardner 
   Rivers Park II 
   9104 Guilford Road 
   Columbia, MD 21046 

Articulo  Proveedor 

Lupa de bolsillo 
(para el espesor 
de película seco)  

 1  

Medidores de es-
pesor  

 3 

Regulador de pre-
sión y manómetro  

#73 – 125  8  

Agitador para 
tambores  

5 – 21 – 0065  8  

Espátula  5  

Abrelatas   5  

Termómetro de 
bolsillo  

-30°F a +120°F  1  

Llave inglesa   5  

Pinzas   5  

Desarmadores   5  

Cinta masking 
tape  

 1  

Impresor Barcol  #934  6  

Lentes de seguri-
dad  

 1  

Cinta para prueba 
de glucosa enzi-
mática (detector 
de catalizador)  

 7  

Barras aplicado-
ras y lenetas  

 3  

Picnómetro (peso 
/ galón)  

 3  
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13. MANTENIMIENTO DE EQUIPO Y PROCEDIMIENTOS DE LIMPIEZA –  

MANTENIMIENTO DE EQUIPO
Las pistolas de aplicación y equipo de soporte representan 
una inversión considerable. Un programa de manteni-
miento planeado debe ser puesto a funcionar para proteger 
esa inversión. Además, refiérase a los manuales del equi-
po para instrucción específica.  
El programa de mantenimiento deberá incluir las si-
guientes revisiones y chequeos:  

A. Mantenga refacciones para todas las pistolas, 
bombas, mangueras, inyectores de catalizador o 
bombas esclavas de catalizador:  
□   1) Aguja, nozzle y air cap.  
□   2) Empaques y sellos 
□   3) Mangueras extra y refacciones  
□   4) Reguladores extra  

B. Monitoree continuamente lo siguiente:  
□   1) Fluido de catalizador  
□   2) Condición de todas las mangueras (sin 
          torceduras o desgaste)  
□   3) Patrón del abanico y técnica  
□   4) Contaminación – si está presente, remue- 
          vala  
□   5) Utilice el equipo de protección adecua- 
          do  

C. Revise diariamente:  
□   1) Drene los filtros de humedad cada tres  
          horas – más seguido si es necesario  
□   2) Mezcle el gel coat adecuadamente pero 
          no en exceso 

No mezcle los gel coats en exceso. El hacer eso 
puede romper la viscosidad  Incrementando 
la tendencia al escurrimiento. Además, esto 
causa pérdida de estireno, lo cual contribuye 
a la porosidad. Los gel coats se deben mezclar 
una vez al día por 10 minutos. El gel coat se 
debe mezclar hacia los lados del contenedor 
con la menor turbulencia posible. No se debe 
usar aire para mezclar ya que no es efectivo y 

solo sirve como causa potencial de conta-
minación con agua o aceite. 
□   3) Inventaríe el catalizador necesario para   
          cada día. Revise el nivel de catalizador. 
          Si utiliza una bomba esclava, revise si   
          hay burbujas de aire  
□   4) Siempre encienda las bombas con el re-            
          gulador cerrado. Abra la válvula y car - 
          gue ai re lentamente revisando si hay fu- 
          gas. La  bomba no debe dar más de un 
          ciclo por segundo (en ambos lados)  
□   5) Para apagar:  
        a)- Cierre todas las válvulas de aire y pon- 
               ga los reguladores en cero  
        b)- Purgue las líneas  
        c)- El émbolo de la bomba debe quedar en 
              la parte baja para mantenerlo humedo. 
        d)- Revise que no haya fugas de cataliza - 
               dor o material  
□   6) Remueva todas las boquillas de las pisto- 
          las y límpielas bien. Engrase todas las 
          roscas. Guarde las boquillas. 
□   7) Asegure el área. Remueva y seque todas 
          los solventes y revise todos los puntos de  
          riesgo. Remueva y disponga adecuada - 
          mente de todo catalizador no utilizado, 
          combinaciones de catalizador / material, 
          cortes de orillas y polvo de FRP. 

D. Revise semanalmente (o más continuo si es 
necesario):  
□   1) Calibre el flujo de material de todas las 
          pistolas  
□   2) Calibre el flujo de catalizador para cada 
          inyección o bomba esclava. 
□   3) Cheque el tiempo de gelado de la pisto- 
          la contra un control conocido  

□    4) Limpie las mallas de los filtros. 

PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA DE EQUIPO DE 
ASPERSION 

Estas instrucciones no pretenden incluir todo. Para ins-
trucciones específicas, consulte los manuales del 
equipo.  
□  A. Libere toda la presión de la bomba y líneas.  
□  B. Coloque la bomba en el contenedor de solvente.  
□  C. Limpie la parte exterior de la bomba.  
□  D. Remueva y limpie las boquillas de aspersión.  
□  E. Aumente lentamente la presión hasta que ya casi 
         no haya bombeo con el gatillo presionado.  
□  F. Asperse dos o tres galones de solvente a través de    
         las bombas y líneas, júntelo en un recipiente para  
         disponer de él adecuadamente, luego libere la 
         presión. No permita que el ciclo de la bomba 
         (arriba /abajo) sea más de 1 por segundo.  
□  G. Abra cuidadosamente el bypass del filtro.  

□  H. Remueva y limpie el filtro – reemplacelo de ser 
          necesario.  
□   I. Sumerja la bomba en solvente limpio.  
□  J. Repita los pasos F a G.  
□  K. Limpie las mangueras y pistola.  
□  L. Engrase y lubrique las partes apropiadamente 
         como sea necesario.  
□  M.Inspeccione posibles partes dañadas y ordene 
         reemplazos  
□  N.Asegúrese que la bomba está detenida en la parte 
         baja para prolongar la vida del empaque.  
□  O.Libere toda la presión y regrese los reguladores a 
         lectura CERO.
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14. PRECAUCIONES CON CATALIZADORES – 

PRECAUCIONES CON CATALIZADORES 
ALMACENAJE  
Las formulaciones de Peróxido de metil etil ce-
tona (PMEK) deben ser almacenadas como sigue:  

GUARDESE EN EL CONTENEDOR ORI-
GINAL EN UN LUGAR FRESCO. Para un 
al-macenaje que asegure un tiempo de vida má-
ximo, la temperatura debe estar debajo de 85ºF 
(29ºC). Si el peróxido se congela, llevar a tem-
peratura ambiente. No aplique calor. Cantidades 
grandes (> 500 lb), deben ser guardados en una 
estructura separada de acuerdo con leyes lo-
cales, regulaciones y seguros de transporte.  
GUARDE POR SEPARADO. Prevenga el 
contacto con materiales extraños, contaminan-
tes, PROMOTORES, ARTICULOS CON ETI-
QUETAS ROJAS O BLANCAS, HIERRO, 
BRONCE, COBRE y otros OXIDANTES u 
otros artículos inflamables. El PMEK debe ser 
guardado lejos del área de manufactura y sepa-
rado de otros combustibles o materiales que pu-
dieran inducir a la descomposición. Alguna falla 
con la observancia de estas precauciones pudie-
ran resultar en un incendio o explosión.  
NUNCA ALMACENE EN UN REFRIGE-
RADOR CONTENIENDO ALIMENTOS O 
UTILIZADO PARA ALMACENAR ALI-
MENTOS¡ SE DEBEN COLOCAR SEÑA-
LAMIENTOS CERCA DEL AREA DE AL-
MACEN CON LA SIGUIENTE LEYENDA: 
PELIGRO¡ - NO FUMAR¡ - MANTEN-
GASE ALEJADO¡ ALMACEN DE FLAMA-
BLES¡ SOLO PERSONAL AUTORIZADO¡  
 
SEGURIDAD Y MANEJO  

Las formulaciones de PMEK son materiales oxi-
dantes y deben ser manejados con cuidado. El ca-
talizador PMEK puede ser peligroso para el per-
sonal y equipo si no es manejado de manera segu-
ra.  

PRIMEROS AUXILIOS – EVITE EL CON-
TACTO O INHALACION!  
OJOS – Lave inmediatamente los ojos con 
grandes cantidades de agua por 15 minutos y 
obtenga atención médica.  
PIEL – Remueva la ropa contaminada de inme-
diato y lávela antes de reutilizarla. Lávese bien 
con agua y jabón.  
INGESTION – Administre leche o agua y lla-
me a un médico de inmediato. NO induzca el 
vómito. Establezca contacto con un médico del 

Centro de Control de Envenenamientos el cual 
debe poder encontrar fácilmente entre los nú-
meros de emergencia en el directorio local.  
INHALACION – Remueva al individuo al aire 
fresco y consiga atención médica inmediata. Se 
debe evitar la inhalación prolongada.  

El personal debe usar la ROPA PROTECTORA 
adecuada cuando se maneje catalizador PMEK tal 
como LENTES Y GUANTES DE SEGURIDAD, 
PETOS, MASCARILLAS DE AIRE, CREMAS 
PROTECTORAS, etc.  
Vacíe los contenedores muy bien y enjuague los 
contenedores vacíos con detergente y agua antes 
de descartarlos. El área de trabajo debe estar bien 
ventilada. Tanto las áreas de trabajo, contene-
dores, etc, en contacto con el PMEK deben ser 
limpiados escrupulosamente y evitar toda la con-
taminación. El área de trabajo debe estar equipada 
con rociadores de agua.  
Nunca introduzca en el área de trabajo más PMEK 
del el que se vaya a usar inmediatamente. Rote el 
inventario sistemáticamente de acuerdo a la fecha 
de recepción o número de lote, para que el mate-
rial más antiguo sea usado primero. 

NO MEZCLE O GUARDE JUNTO CON 
ACELERADORES tales como dimetil o dietil 
anilina o naftenato de cobalto, tioles u otros pro-
motores, aceleradores o agentes reductores. Se 
debe tener cuidado especial para evitar la con-
taminación con materiales combustibles, oxi-
dantes fuertes o agentes reductores o acelerado-
res para reacciones de polimerización, etc.  
El equipo y contenedores para el manejo del 
PMEK deben ser de acero inoxidable (con 
venteo) 304 o 316, vidrio (con venteo), Te-
flón®, polipropileno, polietileno, Tygon, hule 
de silicón o aluminio de alta pureza.  
No se recomienda la dilucion. Si el usuario elige 
diluir el material, utilice diluyentes apropiados. 
NUNCA USE ACETONA!  
SI OCURRE UN DERRAME, utilice un mate-
rial no combustible tal como vermiculita o per-
lita para absorber el material derramado. Uti-
lizando una pala no generadora de chispas o 
plancha. Colecte el absorbente saturado y depo-
sítelo en bolsas de polietileno dobles y hume-
dézcalo con agua. Remueva las bolsas de polie-
tileno con absorbente a un área alejada y prote-
gida que permanecería segura en caso de que el 
material se autoigniciara. No coloque las bolsas 



 
APENDICE D: Información adicional 
 

© 2008, Cook Composites and Polymers Co.                               www.ccponline.com 330

bajo la luz directa del sol. Para una disposición 
adecuada, contacte una compañía de disposi-
ción de materiales peligrosos, autoridades lo-
cales o la EPA del estado. Todo lo utilizado, 
toallas de papel, etc, debe ser dispuesto de esta 
misma manera. Asegúrese de remover cualquier 
MEKP aislado o escondido.  
INCENDIOS  
El catalizador PMEK no se ignicia fácilmente, 
pero se quemará vigorosamente después de ig-
niciar. Este peroxido debe ser mantenido lejos 
de fuentes de calor o ignición, tales como ra-
diadores, tuberías de vapor, rayos directos del 
sol, flamas abiertas y chispas.  

PEQUEÑOS INCENDIOS – Use extin-
guidores clase B (químicos secos, espu-
ma o dióxido de carbono) o niebla de 
agua. También se recomienda el halón.  
GRANDES INCENDIOS – NOTI-
FIQUE A LOS BOMBEROS INME-
DIATAMENTE ! Evacue todo el per-
sonal no esencial. Ataque el fuego desde 
un área segura y con el viento a favor, 
preferiblemente con niebla de agua o es-
puma.  

EVITE LA INHALACION DEL 
HUMO – utilice mascarillas si están dis-
ponibles.  
MANTENGA LOS CONTENEDO-
RES VACIOS EN UN LUGAR FRES-
CO PARA PREVENIR EL SOBRE-
CALENTAMIENTO. LAVE EL A-
REA DAÑADA CON MUCHO AGUA 
– EVITE QUE EL PEK ENTRE EN 
LAS ALCANTARILLAS. PUEDE RE-
SULTAR UN INCENDIO! NO IN-
TENTE LIMPIAR EL AREA DAÑA-
DA HASTA QUE ESTE A TEMPE-
RATURA AMBIENTE Y TODAS 
LAS SEÑALES DE PELIGRO DESA-
PAREZCAN.  

Toda la información en este boletín esta basada en prue-
bas, observaciones, y otras fuentes confiables de infor-
mación. Esta es presentada de buena fe y con la creen-
cia de ser segura. El comprador o usuario asume todo el 
riesgo y responsabilidades concernientes al uso o en co-
nexión con el uso de estos productos. CCP tampoco 
asume ni autoriza a ninguna persona o compañía a que 
asuma ninguna responsabilidad en conexión con la ven-
ta y/o uso de sus productos. 




